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No. 786. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT OF
DENMARK AND THE GOVERNMENT OF THAILAND
RELATING TO AIR SERVICES. SIGNED AT BANGKOK,
ON 23 NOVEMBER 1949

The Governmentof Denmarkand the Governmentof Thailand,
Being partiesto the Conventionon InternationalCivil Aviation8 and the

InternationalAir ServicesTransit Agreement,both signedat Chicagoon the
seventhday of December,1944,

Desiring to concludean Agreementfor the purposeof promoting air
communicationsas soonas possiblebetweentheir respectiveterritories,

Haveappointedtheir representativeswho, duly authorized,haveagreed

upon the following:
Article 1

Each ContractingParty grants to the other Contracting Party the
rights specified in the Annex to this Agreement for the purpose of the
establishmentof the air servicestherein described(hereinreferred to as the
“agreedservices”).The agreedservicesmay be inauguratedimmediately or
at a later date at the option of the ContractingParty to whom the rights
aregranted.

Article 2

a) Each of the agreedservicesmay be put into operationas soonas
the ContractingParty to whom the rights specifiedin the Annex have been
grantedhasdesignatedan airline or airlines to operatethe specifiedroutes.

b) The airline or airlines thus designatedby one of the Contracting
Partiesmay be requiredto satisfy the competentaeronauticalauthorities
of the otherContractingParty that theyarequalified to fulfil the conditions
prescribed under the laws and regulations normally applied by these
authoritiesto the operationof commercialairlines.

Cameinto force on 23 November1949, asfrom the date of signature,in accordancewith
article 43.

Zljthted Nations, rretay Series, volume 15, page295; Volume 26, page420; volume 32,
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Article 3

In order to prevent discriminatorypracticesandto assureequality of
treatment,the ContractingPartiesagreethat:

a) The chargeswhich either of the ContractingPartiesmay impose
or permit to be imposed on the designatedairline or airlines of the other
ContractingParty for the use of airports and‘other facilities shall not be
higher thanwould be paid for the useof such airports and facilities by its
national aircraft engagedin similar internationalservices.

b) Fuel, lubricating oils andspareparts introducedinto or taken on
board aircraft in the territory of one ContractingParty by or on behalf of
the airlines designatedby the other ContractingParty and intendedsolely
for use by the aircraft of such designatedairlines shall be accorded,with
respect to customsduties, inspection fees or other chargesimposedby the
former ContractingParty, treatmentnot less favourable than that granted
to national airlines engagedin similar internationalservicesor the airline
of the most favourednation.

c) Aircraft of oneof the ContractingPartiesusedin the operationof the
agreedservices and supplies of fuel, lubricating oils, spare parts, normal
equipment, and aircraft stores retained on board such aircraft shall be
exempt, on entry or departurefrom the territory of the other Contracting
Party, from customs duties, inspection fees or similar duties or charges,
eventhoughsuchsuppliesbe usedby suchaircraft of flights in that territory.

d) Goodsso exemptedmayonly be unloadedwith the approvalof the
customsauthoritiesof the other ContractingParty. Thesegoodswhich are
to be re-exportedshall be kept under customssupervisionuntil re-exporta-
tion.

Article 4

Certificates of airworthiness,certificates of competency,and licences
issued or renderedvalid by one ContractingParty shall be recognizedas
valid by theotherContractingParty for the purposeof operatingthe agreed
services. EachContractingParty reservesthe right, however, to refuse to
recognize, for the purposeof flights above its own territory, certificatesof
competencyand licencesgrantedto its own nationalsby anotherState.
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Article 5
a) The laws and regulationsof one Contracting Party relating to the

admissionto or departure from its territory of aircraft engagedin inter-
national air navigationor to the operationandnavigationof such aircraft
while within its territory, shall be applied to the aircraft of the designated
airline or airlines of the other ContractingParty, and shall be compliedwith
by suchaircraft upon enteringor departingfrom or while within the territory
of the first Party.

b) The laws and regulationsof one Contracting Party relating to the
admissionto or departurefrom its territory of passengers,crew, or cargoof
aircraft such as regulationsrelating to entry, clearance,immigration, pass-
ports, customsand quarantineshall be complied with by, or on behalf of
such passengers,crew or cargo of the aircraft of the designatedairline or
airlinesof the other ContractingParty upon entranceinto or departurefrom
or while within the territory of the first Contracting Party.

Article C
a) EachContracting Party reservesthe right to withhold or revoke the

exerciseof the rights specifiedin the Annex to this Agreementby an airline
designatedby the otherContractingParty in the eventit is not satisfiedthat
substantial ownership and effective control of such airline are vested in
nationals of the other Contracting Party, or in case of failure by the
designatedairline to comply with the laws andregulationsof the Contracting
Party over whose territory it operatesas describedin Article 5 hereof, or
otherwise to fulfil the conditions under which the rights are granted in
accordancewith this Agreement.

6) Nothing in this Article shall prevent either Contracting Party
designatingan air transport organizationwhich is constitutedwith another
country or countries for purposeof joint air transport operationsprovided
that substantial ownershipand effective control of such organization are
vestedin the Governmentsor nationalsof the ContractingPartiesconcerned
and such othercountry or countrieswhich haveconcludedair servicesagree-
ment(s) with the other Contracting Party.

Article 7
This Agreementshall be registeredwith the International Civil Aviation

Organizationset up by the Conventionon InternationalCivil Aviation.
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Article &

If either of the Contracting Partiesconsidersit desirableto modify any
provision or provisions of the Annex to this Agreement,such modification
may be made by direct agreement between the competentaeronautical
authorities of the ContractingParties. When these authorities mutually
agreeon new or revisedconditionsaffecting the Annex, their recommenda-
tions on the matter will comeinto effect after they havebeenconfirmed by
an exchangeof diplomatic notes.

Article 9

If a generalmultilateral Conventionconcerningair transportwhich is
acceptedby both ContractingPartiescomesinto force, the presentagreement
shallbe amendedsoasto conformwith the provisionsof the said Convention.

Article 10

Any dispute betweenthe Contracting Parties relating to the interpre-
tation of application of this Agreement or of the Annex thereto, shall be
referredfor decisionto the Council of the InternationalCivil Aviation Orga-
nization,unlessthe ContractingPartiesagreeto settle the disputeby refer-
enceto an Arbitral Tribunal appointedby agreementbetweenthe Contract-
ing Parties, or to some other person or body. The Contracting Parties
undertaketo comply with the decision rendered.

Article 11

Either ContractingParty may at any time give notice to the other if
it desiresto terminatethis Agreement. Suchnotice shallbe simultaneously
communicatedto the International Civil Aviation Organization. If such
notice is given, this Agreementshall terminatetwelve monthsafter the date
of the receiptof the noticeby the otherContractingParty,unlessthe notice
to terminate is withdrawn by agreementbefore the expiry of this period.
In the absenceof acktwwledgmentof receipt by the otherContracting Party
notice shall be deemedto havebeen receivedfourteendays after the receipt
of the noticeby the International Civil Aviation Organization.

Article 12

Changesmade by either ContractingParty in the routes describedin
the Annex except those which changethe points served by airlines of one
ContractingParty in the territory of the other Contracting Party shall not
be consideredas modifications of the Annex. The aeronauticalauthorities
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of either ContractingParty may thereforeproceedunilaterally to makesuch
changesprovided, howewerthat noticeof any changeis given without delay
to the aeronauticalauthoritiesof the other ContractingParty.

Article 13

This Agreementshall enter into force on the date of signature.

IN WITNEss THEREOF the undersigned,being duly authorizedtheretoby
their respectiveGovernments,havesignedthis Agreement.

DONE in duplicate at Bangkokthis Twenty-third day of November in
the nineteenhundredand forty-ninth yearof the ChristianEra, corresponding
to thetwo thousandfour hundredandninety-secondyearof the BuddhistEra,
in the English language.

For the Governmentof Denmark

(Signed) E. HANSEN

For the Governmentof Thailand
(Signed) P. SARA5IN

ANNEX

1. Airlines designatedby the Governmentof Denmark,authorizedunder the
presentAgreement,areaccordedrights of transitandnon-traffic stopsas well as the
rights to pick up anddischargeinternationaltraffic in passengers,cargoandmail at
airportsopento internationalair traffic in the territory of Thailandon the following
routes:

A. Denmark, points in Europe, points in the Near East, the Middle East,
Iran, PakistanandIndia andthenceto points in BurmaandThailand,andbeyond,
via intermediatepoints in both directions.

2. Airlines designatedby the Governmentof Thailand, authorizedunderthe
presentAgreement,are accordedrights of transit and non-traffic stopsas well as
the rights to pick up and dischargeinternational traffic in passengers,cargo and
mail at airportsopento internationalair traffic in the territory of Denmarkon the
following routes:

A. Thailand, points in Asia, points in Europe, to Denmarkand beyond in
both directions.
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3. Any or all points on the routesspecifiedin this Annex may, at the option
of the designatedairline or airlines,be omittedon any or all flights.

4. Ratesto be chargedby the airlines shall, in the first instance,be agreed
betweenthem. Any ratesso agreedshall be subject to the approvalof the compe-
tent aeronauticalauthoritiesof the ContractingParties,and, in the event of dis-
agreementsettlementwill be reachedin accordancewith the provisionsof Article 10
of this Agreement.
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